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MEPOHUMMUSA B CJIEHTE COBPEMEHHOI'O AHTJIMMCKOT' O SI3BIKA

Brigasiena cucrema MCPOHUMHUYCCKHUX MMCH CYIICCTBHUTCJIBHBIX B COBPEMCHHOM AHIJIMHACKOM
CJIEHT'€ U YCTAHOBJIEH HX JIEKCHKO-CEMaHTHYECKHI qUAIa3oH.

Kirouesvie cnosa: MEpOHUMUS; MEPOHHM, CIIEHT; JIEKCUKO-CEMAHTUYECKAs TPYIIa; JIUTEPATYP-
Has HOpMaA.

MERONYMY IN MODERN ENGLISH SLANG

The meronymic system of nouns in modern English slang is identified, and their
lexical-semantic range is established.
Key words: meronymy; meronym, slang; lexical-semantic group; literary language norm.

JIuHrBUCTHYECKHE TPYAbl TOCIEAHUX ACCATHIETHH, BBITIOJIHEHHBIE B PYyCJIe COBpE-
MEHHBIX CEMAaHTHYECKHX HCCIIEAOBAHUH, MOKa3aau (PyHAAMEHTATBbHOCTh MEPOHHMHYE-
CKHX CEMAHTHYECKUX OTHOIIEHHUH B CHCTEME SI3bIKA, HX BAJKHOCTHh B OPTAHU3ALIMH JIEKCH-
KOHA W HEHUCCIKAEMOCTh ACMEKTOB NANBHEUNIET0 H3YYEHHA KATETOPHH MEPOHUMHH
(. A. Kpys, Y. ®ummmop, P. Yadpdun, M. B. Hukutun, E. B. Marepunckas,
1O. H. Pycuna, H. B. Ky3pmenko u np.). Pe3ynbTaTel JaHHBIX HUCCIIEAOBAHUHN TIOTYYEHBI,
O/JIHAKO, Ha MaTepHayiec JUTEPATYPHOTO AHTIIMHUCKOTO A3bIKa. BO3HHKAET 3aKOHOMEPHBIN
BOTIPOC: KAaK TPOSABIIETCS KATETOPHUSA «YACTh-LIEJOE» 3a TPeaelaMH «CTaHAAPTHOTO
AHTJIMICKOTO» M KAaKWE JIEKCHYECKHE OOJIACTH OXBATBHIBAET MEPOHHMHSA B TIOJCHCTEME
CJIEHTa COBPEMEHHOTO AHTITMHUCKOTO sA3bIKa? L{enbro HACTOAIIETO HCCTIeTOBAHUS ABIAETCS
BBISIBJICHHE MEPOHHMHYECKOW CHCTEMBI HWMEH CYIIECTBUTENBHBIX B COBPEMEHHOM
AHTJIMICKOM CIIEHTE U YCTAHOBJICHHE UX JIEKCUKO-CEMAaHTHYECKOTO THATIA30HA.

K MepoHMMaM OTHOCATCSA NEKCHYECKHE €IHHHIIBI, KOTOPHIE B CBOEH CEMAaHTHKE CO-
Aep>KaT KOMIIOHEHT ‘4acTh’, T. €. BBICTYMAIOT HAUMEHOBAHHAMH OTPEACIIEHHONW YacTH
nenoro. Cp., Hanpumep: toe 1. «one of the five small parts that stick out from the foot;
any similar part on the foot of an animal or bird» ‘1. ogHa W3 MATH MEITKUX YaCTel CTYTI-
HH, F00as 10I00HAsA YaCTh Ha HOTE "KUBOTHOTO Miv Iithilbl” [1]. B HacTosgmem mcciaeno-
BaHWUH OBLIO TpoaHaTu3upoBaHo 300 MEPOHUMHYECKHX UMEH CYIIECTBUTEIIBHBIX COBpE-
MEHHOTO aHTJMHCKOTO CJIEHTA, MOJIyY€HHBIX METOIOM CILIOITHOW BbIOOpKH W3 CroBaps
COBPEMEHHOTO aHTIMHCKOTO ciieHra mox pen. T. TopHa [2]. BeraBneHHbIE TeKCEMBI 00pa-
3VIOT CIIEAYIOIHE JIEKCHKO-CEMAHTHYECKHE TPYIIIBI. HANMEHOBAHUSA YacTEU TENa Yelo-
Beka — 276 JIE (92%); nanmenoBaHus BpeMeHHBIX iepuoaoB — 15 JIE (5%); HammeHoBa-
Hus cyocranumii — 7 JIE (2%); nanmenoBanus npeametos oaexast — 2 JIE (1%).

Camoii oomupaoit JICI' okazamace rpymma «MMeHa dactelt Tena deiaoBeka» — 92%.
3mech OOHAPYKEHBI CIIEAYIONIHE TOATPYIIBI. HAMMEHOBAHHWA PTa, HOCA, TJA3, YOIEH,
Cep/IIa, a TaKXkKe Pa3HOOOpa3HbIe 0003HAYCHHS MYKCKHUX M KCHCKHUX TOJIOBBIX OPTaHOB,
KOTOPBIE OKA3aJIMCh CAMBIMH MHOTOYHCIICHHBIMH: penis ‘TonoBor wieH (28%), breasts
“keHcKasa Tpynp’ (23%), anus ‘ananpHOe oTBepeTHe’ (15%), buttocks ‘saromummr’ (12%),
vagina ‘Bnaramame’ (10%). Takoe oOunre HAUMEHOBAHUH TOJNOBBIX OPTaHOB M IPYTHX
MHTHMHBIX YaCTE€W Tela B aHIJIMHUCKOM CJIEHI€ TECHO CBA3AHO C CEKCYaJbHOCTBIO H €€
BOCTIDHATHEM B JaHHOHU KylbType. B eBpomeiickoM 00IecTBe CyMECTBYIOT Pa3IHYHBIC
Ta0y W HOPMBI, KaCAIOIMUEC OOCYXKICHUS NaHHOUW AenmuKaTHOU cepbl. B anrmuiickom
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A3bIKE, KAK U B JPYTUX S3bIKAX, CICHTOBBIE TEPMHHBI YaCTO BO3ZHHKAIOT KaK CIOCO0
O0O0OWTH 5TH TaOy. JIMHTBHUCTHI BBIIEIAIOT WX B OTACIHHYIO TPYIITYy W HAa3bIBAIOT 0003HA-
yeHUAMU «TabyupoBaHHbx dacted tena» (E. FO. I'onmosanosa, A. M. KoueBatkuH,
C. Ilunkep u ap.). Ucnons3oBaHUe CleHTa TO3BOJIIET TOBOPHTH O TEMAaX, BOCTIpHHUMAE-
MBIX KaK HENIPHJIMYHBIE HITH HEYMECTHBIE, B 00JIe€ HEPUHYKICHHOW W HTPUBON MaHEPE.
OOcyxaeHNe CEeKCYaTbHOCTH M MHTUMHBIX C()ep MOKET BBI3BIBATH CHIIBHBIE 3MOIMH, a
WCTIONTb30BAHKE CIIEHTOBBIX MEPOHUMOB-COMATH3MOB TMO3BOJIIET Pa3PsAUTh 0OCTAHOBKY.
JlaHHbIE HANMEHOBAHUSA MOTYT OMIYINATHCS KAK MEHEE yTPOKAOIIHE, YeEM MX METUIIMH-
ckue wiu Oosee (opMaNbHBIE aHAIOTH, YTO JAET BO3MOKHOCTH TOBOPSIIHM OO0JIee CBO-
001HO 00CYK/TATh HHTHMHBIE TEMBI.

Bropoit mo uucneHHoctH okazanack JICIT HaumMeHOBaHMI BpPEMEHHBIX MEPHOJOB
(15 JIE), oOpa3yromux Ciemyroniie ToATPyIIbl, HANMEHOBAHHUS BPEMEHH PACTIMTHS all-
koromsa (4 JIE); nepuonos nern u Oesneiicteusa (2 JIE); mepuona cHa (1 JIE); Bpemenn
TOJT BIMAHUEM HapkoTHueckux BemecTs (2 JIE); BpeMeHH, MPOBEAEHHOTO B MECTAX JTH-
menus cBoooasl (4 JIE); meprnomoB, OTBEACHHBIX IJIT BCTPEY W APYTHX AKTHBHOCTEH
(3 JIE). Cp., nanpumep, afters «drinking session in a pub» ‘mepmox ymoTpeOneHHs
CIMPTHBIX HAMMUTKOB B mabax’, greybar «a period of inactivity» ‘mepuon Oe3meHcTBHS .
Br10op uMEHHO 3THX BPEMEHHBIX OTPE3KOB i1 HAMMEHOBAHHA B CIIEHTE€ MOMKHO 00BsIC-
HUTh TIPUBBIYKAMH W OCOOEHHOCTSIMH TIOBEJCHHUSA B OMPEACICHHOH COIMOKYJIbTYPHOH
rpymie (HarmpuMep, MOJIOAEKHBIE CYOKYJTbTYPhI, 00MIECTBO MPABOHAPYLIMTENEH, JTFOIEH
C 3aBUCHUMOCTBIO U T. [.). BBIABIIEHHBIE TPYNITBI MO3BOIAIOT CYAUTh O 3HAYUMOCTH JaH-
HBIX BPEMEHHBIX OTPE3KOB KU3HHU JJI1 HOCHTEJIEH CIIEHTa — IPUATHOE BPEMSATIPETIPOBOK-
JCHHUE, HATOTHEHHOE YAOBOJBCTBHAMH, TIEPUOIBI JICHH W O€3ACHCTBHA, BPEMS «ITOJ
Kaom» u T. 1.

Tpetse mecTo 3anumaer JICIT HamMeHOBaHMM CyOCTaHIMU: 103 HApKOTHKOB (5 JIE),
HekoToporo komumyectBa cruptHoro (1JIE), a Taike 0TXOmOB KH3HENEATEIIBHOCTH
(1 JIE). Cp., natmpumep, blim «a very small portion of a drug, usually hashish» ‘ouens
MaJIeHbKas MOPLHSA HAPKOTHKA, OOBIYHO rammuma’, deal «a portion or amount of a drug,
especially hashish» ‘wacte wnmm HexoTOpOE KOMMYECTBO HAPKOTHKA, OOBIYHO TaIlIHIIA’,
baby giraffe «half a pint of beer» ‘monmuuTH MBa» U T. A. Hanmuune qaHHBIX MEPOHUMOB
B AHTJIMHCKOM CIIEHTE€, BEPOATHO, OOBACHAETCS TEM, YTO UCIIOIb30BAHUE CIIEHTA IMTOMOTa-
€T CKPBITh UCTUHHBIA CMBICT OOMIECHHUA OT MOCTOPOHHHUX. JDTO OCOOEHHO aKTyaJdbHO TPH
0OCYXIEHUH HAPKOTHKOB M AJIKOTOJIA, KOTOPBIE MOTYT OBITh CBSI3aHBI C TIPABOBBIMH HITH
COLMANBHBIMHM PUCKaMU. Takke ymoTpeOieHHe MEPOHHUMHUYECKUX CIIEHTOBBIX HAUMEHO-
BAaHUHU JJI1 HAPKOTHYECKUX M AJKOTOJIPHBIX BEHIECTB MOXKET CIYXKHUTh HMPU3HAKOM TPH-
HQJIE)KHOCTH K OIPEIEIICHHOW TPYMIE, YTO YKPEIUAET COLMAIBHBIE CBI3H MEKIY €€
VYaCTHUKAMH.

Pe3ympTaTel HCcaeTOBAaHUS TTOKA3BIBAIOT, YTO MEPOHUMHS B COBPEMEHHOM AHTIIHH-
CKOM CJIEHT€ TPOSBIIET 3HAYUTEITBPHYIO HW30HMPATEIbHOCTh. B HaHHOW JTeKCHYECKOU
MOJICHCTEME BBICBEUMBAIOTCS W HA3BIBAIOTCA TOJIBKO T€ YAaCTH OKPYKAKOMIEH NeHCTBH-
TENBHOCTH, K KOTOPHIM NPUKOBAH MHTEPEC OTMPENENECHHBIX COLMAIBHBIX TPYII B BHAY
0COOCHHOCTEW WX 00pasa JKU3HHU (MPa3THOCTh W 0€33a00THOCTH, TMEPHUOABI YBECETIECHUS
W yOOBOJBCTBHH, YIOTPEOICHHE HAPKOTHYECKUX BEMIECTB M amkorost). COOTBETCTBEH-
HO, KaTerOpusi MEPOHMMHH B AHTTMHCKOM CJICHTE HE MOJKET Ha3bIBATHCS BCEOOBEMITIO-
HIeH, a HOCUT W30UPATENbHBIN XapaKTep.
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